3AKOH

O NOTBPHUBAHY AHEKCA XVIII Y3 KOHBEHLIAJY O
NnPUBUNETTNMJAMA U UMYHUTETUMA CNELUNJANTU3OBAHUX
ArEHuUnJA YJEAUHEHUX HALUUJA KOJU CE OAHOCU HA
CBETCKY TYPUCTUYKY OPTAHU3ALNJY

YnaH 1.

MNMoTtephyje ce AHekc XVIII y3 KoHBeHuuWjy O npusunervjama n MUMyHUTETMMA
crneumnjanu3oBaHux areHumja YjeoukreHux Hauumja Koju ce ogHocn Ha CBeTcky
TYPUCTUYKY opraHusauujy, cadnmseH 30. jyna 2008. roanHe y hehyy, JyxHa Kopeja y
OpUrnHany Ha eHrrneckoMm, ppaHLyCcKkoM, pyCKOM U LLNAHCKOM je3UKy.

YnaH 2.

Tekct AHekca XVIII y3 KoHBeHuMjy O npusunernjama um uMyHUTETMMA
crneunjanu3oBaHux areHumja YjeoukweHux Hauumja Koju ce ogHocu Ha CBeTcky
TYPUCTUYKY OpraHusaumnjy y opurMHany Ha eHrneckom jesviky 1y npeBoay Ha CPricKu
jesuk rnacu:



Annex XVIII - World Tourism Organization to the Convention on the Privileges
and Immunities of the Specialized Agencies

In their application to the World Tourism Organization

(hereinafter referred to as “the Organization”, the standard clauses shall operate
subject to the following modifications:

1. Article V and section 25, paragraphs 1 and 2 (l), of article VII of the
Convention shall extend

to the representatives of Associate Members participating in the work of the
Organization in accordance with the Statutes of the World Tourism Organization
(hereinafter referred to as “the Statutes”).

2. Representatives of Affiliate Members, participating in the activities of the
Organization in accordance with the Statutes, shall be granted :

a) All facilities in order to safeguard the independent exercise of their official
functions;

b) Maximum expeditiousness in the processing of their applications for visas,
where required and when accompanied by a certificate that they are travelling
on the business of the Organization. In addition, such persons shall be
granted facilities for speedy travel,

c) In connection with subparagraph (b) above, the principle contained in the last
sentence of section 12 of the standard clauses shall apply.

3. Experts, other than officials coming within the scope of article VI of the
Convention, serving on organs and bodies of, or performing missions for, the
Organization, shall be accorded such privileges and immunities as are
necessary for the independent and effective exercise of their functions,
including the time spent on journeys in connection with service on organs and
bodies or missions. In particular they shall be accorded:

a) Immunity from personal arrest of seizure of their personal baggage;

b) In respect of words spoken or written or acts done by them in the
performance of their official functions, immunity from legal process of every
kind, such immunity to continue notwithstanding that the persons concerned
are no longer serving on organs and bodies of, or employed on mission for,
the Organization;

c) Inviolability for all papers and documents relating to the work on which they
are engaged for the Organization;

d) For the purpose of their communication with the Organization, the right to use
codes and to receive papers or correspondence by courier or in scaled bags;

e) The same facilities in respect of currency and exchange restrictions and in
respect of their personal baggage as are accorded o officials of foreign
Govemments on temporary official missions.

4. Privileges and immunities are granted o the experts in the interests of the
Organization and not for the personal benefit of the individuals themselves.
The Secretary-General of the Organization shall have the right and the duty to
waive the immunity of any expert in any case where, in his/her opinion, the
immunity would impede the course of justice and it can be waived without
prejudice to the interests of the Organization.
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5. Notwithstanding paragraph 2 above, paragraph 3 and 4 above shall apply to
representatives of Affiliate Members performing missions for the Organization
as experts.

6. The privileges and immunities, exemptions and facilities referred to in section
21 of the standard clauses shall also be accorded to the Deputy Secretary-
General of the Organization. His/her spouse and minor children.

AHekc XVIIl y3 KoHBeHUMjy 0 npuBunernjama u UMyHMTe TMMa
cneumjanM3oBaHUX areHLMja Koju ce oaHOCU Ha CBETCKY TYPUCTUUKY
opraHusauujy

Kog nopgHowera npujaBe CBETCKOj TypUCTMYKOj opraHusaumjv (y Aarbem
Tekcty: OpraHusdaumja) Ha cHas3W cy TWUMCKe Knay3yne Koje noanexy cnegehum
n3meHama:

1. 3Hayerwe unaHa V u operbka 25, ctaBoBa 1 un 2 () ynaHa VII KoHBeHuuje
npowmpyje ce Ha NpeAcTaBHUKE MPUOPYXKEHUX YraHoBa KOju ydecTByjy Yy paay
Opranusaumje y cknagy ca ogpenbama Ctatyta CBeTcKe TypuUCTUYKE OpraHusaumje
(y narbem Tekcty: CtatyT).

2. MpenctaBHULMMA NPUKIbYYEHMX 4YNAHOBA KOjU YYecTBYjy y aKTMBHOCTMMA
OpraHu3sauyije je y cknagy ca oapeabama Ctatyta oMoryheHo:

a) kopuwherwe CBUX Kanauuteta Kako OM OHWM Ounm 3awTuheHn y
He3aBMCHOM obaBrbatby CBOjUX 3BAHUYHUX JYXXHOCTY;

6) Hajseha ekcneAMTUBHOCT y obpaaun HUXOBUX 3aXTeBa 3a U3gaBame BU3a y
crnyyajeBrMMa kaga je To HEONXO4HO M Kada y3 npujaBy NoAHECY M NoTBpay Aa nyTyjy
kako 6u obaBunu nocnose 3a notpebe OpraHnsauuje. Mopepn Tora, TMM ocobama he
6uTtn 06e3beheHa cBa cpeacTBa 3a 6p30 NyTOBaH-E;

B) Y BE€3W ca rope HaBegeHUM TaykoM 6), Mpumeryje ce NPpUHLMN cagpXaH y
nocriegH0j pevyeHnum ogeroka 12 Tunckux knayayna.

3. Ctpyyrwaumma obyxsaheHum ynaHom VI KoHBeHUMje KOju HUCY 3BaHUYHULM @ KOju
Cy y cnyxbu y opraHmma u tenuma OpraHusauvje unu obaBrbajy nocrnose 3a
notpebe OpraHu3auuje, ogobpaBajy ce TakBe NpuBMMernje u UMyHUTETU KOjU Cy UM
HeonxoAHu ga 6y He3aBMCHO M ycnewHo obaBrbany CBoje OYXHOCTU, YKIbyyyjyhu n
BpemMe Koje MpoBedy Ha nyToBakbMMa Yy ckrony cnyxbe y opraHuma u Tenuma
OpraHusaumje unn y Be3n ca obasrbakeM nocnosa 3a notpebe OpraHusaumje.
Homma he npe csera 6utn ogobpeHu:

a) MMYHUTET O Xanwewa Uinun 3anneHe NM4YHOor nptrbara;

6) y nornmeny peyn Koje M3roBOpe WM Hamuwy Wnu gena Koja nouvHe
NPUIMKOM oObGaBrbawa CBOjUX 3BAHWYHMX AYXKHOCTU, WMYHUTET O MOKpeTawa
CYACKOT MOCTYrMKa CBake BPCTe, a TakaB MMYHUTET HAcTaBIba f4a BaXu N ako AOTUYHE
ocobe BuLLe HUCY y crnyXbu y opraHuma u Tenuma OpraHvsaumje 04HOCHO BULLIE He
obasrbajy nocnose 3a notpebe OpraHusauuije;

B) HEMPMKOCHOBEHOCT CBMX akata W [OKyMeHaTa Koju ce TW4y MocrioBa Ha
kojuma cy Te ocobe aHraxxoBaHe 3a notpebe OpraHu3aumje;

r) y cBpxy obaBrbara koMmyHukaumje ca OpraHusaumjomM, npaBo ga Kopucte
Wwndpe u aa npuMajy JOKYMeHTa UInun noLuMrbKe Npeko Kypupa unu y 3anevaheHum
Bpehawma;

D,) MCTU OHU KanauuTteTn y nornegy AeBU3HUX N Pa3MEHCKNUX OrpaHnyeHa Kao
n 'y nornegy HwUXoBOr JMAYHOr npTrbara KOjVI Cy CTaB/b€HM Ha pacnonaraske
3BaHNYHNUMMa CTpaHUX Bnaga KOjVI Cy y TPE€HYyTHUM 3BaHNYHM Mmcmjama.
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4. lMpuBunervje N NMyHUTETU ce Aoferbyjy CTpydrauuma y CBpPXYy OCTBapuBaha
nHtepeca OpraHu3aumje a He nU4YHe KOpPUCTU camMux MojeguHaua. [eHepanHu
cekpetap OpraHu3auuje uma npaBoO U AYXHOCT Aa YCKpaTtu UMYHUTET Ouno Kom
CTPpyYHwaKy y CBUMM cCryvajeBMMa kaga 6u ce, MO HEroBOM/HEHOM MULLILEHY,
AaBakeM MMyHUTETa peMeTuO TOK OCTBapuBaka fnpasge, a MMYyHUTET MOXe Aa
6yae yckpaheH 6e3 WwTeTHUX nocneavua 3a nitepece OpraHunsauyje.

5. be3 063vpa Ha Hanpen HaBegeHo CT. 2, 3. n 4. ogHoce ce Ha NpeacTaBHUKE
NPUKIbYYEHMUX YnaHOBa KOju Kao CTpydwaun obasrbajy nocrnose 3a notpebe
OpraHusauyje.

6. MNMpuBunervje n MMyHUTETN Kao M M3yseha u KanauutTeT O Kojuma ce roBopu Yy
ofderbky 21 TUNCKMX Knaysyna Takohe ce cTaBrbajy Ha pacnonarakwbe U 3aMeHUKY
reHepanHor cekpetapa OpraHu3aumje, HEroBoM/meHoMm 6pavyHom Opyry w
MarnoneTHoj Aeum.



YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMmor pfaHa o pJdaHa objaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.



